
Alvydas UMBRASAS
Lietuvit4 kalbos ins titutas

LTETWOS RESPUBLTKOJE (1918-1940) VETKUSIO
BAADZUMOJO STATATO VERTIMU TEISES
TERMINIJOS SKIRTYBES

1918 m. susiklrusioje nepriklausomoje Lietuvos valstybdje per
trump4laik4 sukurti savo teises sistemos buvo neimanoma, o be tei-
ses valstybe likti negalejo, toddl teko perimti daugum4 dia iki tol
galiojusiq Rusijos istatymq. I5imtis buvo padaryta tik baudZiamosios
teises srityje. Lietuvoje pusg amZiaus veikd carin6s valdZios primesti
1864 m. Bausmiq istatai ir 1866 m. Bausmh4 statutas. Rusijoje po ge-
rus du de5imtmedius trukusio darbo 1903 m. buvo patvirtintas nau-
jas Baudiinmasb statutos (Vro-nonuoe yno)KeHr.re), kurio isigalioji-
mas buvo atidetas neribotam laikui. Bfltent 5i statutq 191.4 m. Lietu-
voje ivede okupacind Vokietijos valdLia, nes jis buvo artimas vokie-
diq baudZiamajai teisei, be to, jau buvo i5verstas i vokiediq kalb4.
1918 m. Lietuvoje nusprgsta nebegriZti prie pasenusiq ankstesniqjq
Rusijos baudZiamqjq istatymq. Del to susidard idomi situacija - Lie-
tuvoje veike Rusijos Baudiiamasis statutas, kuris padioje Rusijoje,
i5skyrus kai kuriuos straipsnius, neisigaliojo. Thdiau reikia pripaZin-
ti, kad tuo Lietuva laimejo - naujasis statutas buvo parengtas pagal
Vakarq Europoje veikusiq baudZiamqjq kodeksq pavyzdi, o kai ku-
riais atZvilgiais uZ juos buvo net prana5esnis. Teigiama, kad jis atiti-
ko laiko dvasi4, tur6jo racionali4 sistem4 ir tiksliE terminij4 (pladiau
Zr. Stankevidius 1925: 10-15; Andriulis 1996: XXVII; Maksimaitis
2001: 55-56).

Kadangi jau antraisiais Lietuvos laisvds metais Laikinajame Lie-
tuvos teismq ir jq darbo sutvarkymo istatyme (LUIS 1919: 7) buvo
nusprgsta, kad teismuose turi b[ti vartojama valstybine lietuviq kal-
ba, nei rusi5kas, nei tuo labiau voki5kas 1903 m. Baudiiamojo statuto
tekstas poreikiq netenkino. Reikejo lietuvi5ko vertimo. Versti pra-
ddta jau 1918 m. pavasari. Lietuvos Tarybos tam specialiai sudaryto-
je teisininkq komisijoje dirbo Petras Klimas, Liudas Noreika, Anta-
nas Sugintas (1958: 27). Yra uZuominq, kad 1918 m. gale vertimo
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darbas jau buvo baigtas (remdamasis Valstybes Thrybos posddZiq pro-
tokolais, tai pastebi M. Maksimaitis (2001: 169)). Tadiau irodymq
trfiksta - vertimas nei5leistas, o rankra5diais, jei tokie buvo, matyt,
maiai kas galejo naudotis.

Beje, 5i komisija buvo numadiusi ir terminologijos darb4. 1918 m.
rugpjudio 20 d. kalbamosios Teisiq komisijos darbq sQmatos priede
,,Teisiq Komisijos darbq programa", pasira5ytame laikinojo komisi-
jos pirmininko Stasio Silingo, yra skyrius ,,MedZiagos rinkimas", ku-
riame nurodoma, kad A. Janulaidiui pavedama rupintis terminologi-
jos Zodynu, o P Klimui ir L. Noreikai - juridine terminologija (Silin-
gas 1918: 10 dok.).

Netrukus (1919 m.) Baudiiamojo statuto vertimo imtasi Teisingu-
mo ministerijoje. Cia, matyt, darbas lyko spardiau, nes jau 1919 m.
gale ministerija vertim4 i5leido (Baudiiamasis statutas, K., 1919). Tei-
singumo ministro L. Noreikos pratarmeje apie vertej4 ir vertimo ei-
gq neuZsimenama. Teises tyrinetojai paprastai 5i statut4 priskiria tie-
siog Teisingumo ministerijai. SprendZiant i5 negausiq spaudos duo-
menq, kalbamqjitekst4, pasitardamas su Boleslovu Masiuliu, i5vertd
Konstantinas Jablonskis (Masiulis 1954 6:2). Jis, dar jaunas teisinin-
kas, buvo k4 tik pradejgs dirbti Teisingumo ministerijos referentu. I5
i5likusiq dokumentq matyti, kad K. Jablonskis galejo prisideti ir prie
Teisiq komisijos vertejq darbo. Minetame komisijos darbq s4matos
priede Salia rusq baudZiamqjq istatymq vertimu uZsiimandio P. Klimo
papildomai prira5yta ir K. Jablonskio pavarde (Silingas 1918: 10 dok.).

Beje, neai5ku, koddl tas pats vertimas pasirodd su dviem pavadi-
nimais. Bibliotekose galima rasti minet4 knygq Baudiiamqsis statu-
ras ir visi5kai tapatq leidim4, pavadint4 Baudiiamieji istatymai (K.,
l9I9). NeZinia, katro varianto buvo i5leista daugiau. Tik reikia at-
kreipti demesi i tyrejq pastebetq idomq dalyk4 - nuo aptariamojo
vertimo pasirodymo Siam reikaluiprigijo statulo terminas. Iki tol Lie-
tuvoj e i5 ej usiuo se istatymuos e mind,tas B audlia ma s is ko de l<s a s veli au
buvo vadinamas Baudliamuoju statutul (Maksimaitis 2001: 172).

1 Taip vadinama ir Siame straipsnyje, nors dabartin6je Lietuvos teis6je yra iprastas
kodekso terminas.
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Kalbamasis vertimas nebuvo pripaZintas oficialiu. Nederintas jis
ir prie Lietuvos realijq - tai nepritaikytas 1903 m. Rusijos statuto
vertimas, kuriame minima Rusija, jos kra5tai (pvz., Altajus, UZbai-
kale), aukso kasyklos ir Vie5pataujandio Imperatoriaus Sventasis As-
muo. Nors trtko kodifikacijos pastangq ir imta ra5yti apie vertimo
neai5kumus, netikslumus ir klaidas, amZininkai pripaZino jo vertg
teisds mokslui ir praktikai (Stankevidius 1925:1,5). Neabejotinai daug
reik5mes Sis vertimas turejo ir tolesnei baudZiamosios teis6s termi-
nijos raidai.

Atkreiptinas ddmesys i tai, kad 1919 m. lapkridio 3 d. - nedaug
likus iki Baud1iamojo statuto i5leidimo (pratarme para5yta lapkridio
LZ d.) - spaudoje pasirode prane5imas apie Teisingumo ministerijos
rengiam4 ,,Zodyn4 juridiniq terminq ir LodLi4, kuriq labiausiai reikia
teisdjams, tardytojams, notarams ir t. t." (DJTZl9I9:2). Vienas i5 5i
prane5im4 pasira5iusiq asmenq buvo K. Jablonskis, kuris ir buvo pa-
grindinis Sio Zodyno2 rengejas. L,abai tiketina, kad BaudZiamojo sta-
tuto vefiim4 jis derino su medZiagos Zodynui rengimu.

1919 m. Baudiiamojo statuto vertimas vis4 de5imtmeti buvo vie-
nintelis. Tik 1930 m. K. Jablonskis, matyt, savo iniciatyva i5leido kit4
B audliamoj o s.t atut o vertim4 (B audiiama s is s t atut a s : su papildymais.
K. Jablonskis, K., 1930). Cia jau vietoj ZodZio Rusija ra5oma - Lietu-
ua, praleisti panaikinti ar neaktualfis Lietuvai straipsniai. Gale pri-
detas naujai i5leistq istatymq priedas, kur! sutvarke J. Byla, ir Vis-
kantos sudaryta rodykle. Kitais metais i5ejo ir antrasis Sios knygos
leidimas3. Antrajame leidime statuto tekstas i5 esmes keistas nebu-
vo, priddta tik daugiau priedq. Siq tnygq vir5elyje para5yta K. Jab-
lonskio pavarde ai5kiai neapibfldina jo atlikto darbo - ar jis laike
save vertdju, ar sudarytoju, redaktoriumi. Dalykiniu atZvilgiu ir san-
dara knygos skyresi nuo L9L9 m. vertimo, tadiau kalbos stiliaus, ter-
minijos atZvilgiu (jei lygintume ne priedq, o statuto straipsniq verti-

2 Pladiau apie minim4 Zodyn4 Zr. Umbrasas 2001:77-80.
3 Pirmojo leidimo pratarmds data 1930 m. balandZio 8 d., o antrojo - gruodZio

31 d. SprendZiant pagal datq antrasis leidimas turejo iSeiti 1931 m., tadiau bibliote-
kose esama antrojo leidimo egzemplioriq su 1930 m. data; esama ir tokiq, kuriq
vir5elyje para5yta 1931 m. data, o antra5tiniame puslapyje - 1930 m.
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m4) pokydiq buvo nedaug (apie juos Zr. toliau), beveik i5tisai patei-
kiamas 1919 m. tekstas.

Nuo 1919 m. vertimo labiau nutolta 1934 m. M. Kavolio ir S. Bie-
liackino spaudai parengtame ,,Baudiiamajame statute su papildomai-
siais baudZiamaisiais istatymais ir komentarais, sudarytais i5 Rusijos
Senato ir Lietuvos Vyriausiojo Ti'ibunolo sprendimq bei kitq ai5kini-
me" (K., 1934). Thi i5samiausias to meto baudZiamqjq istatymq rin-
kinys su rodykle. Palyginti su ankstesniais vertimais dia geriau su-
tvarkyta ir kalba (4 taise Juozas SuZiedelis).

Kaip keitdsi vertimq kalba, matyti palyginus vien4 vertimq straipsni
(skirtumai i5retinti):

391. Laivavedys arba kitas uosto arba pakra5dio vadovas, kuris
nusiZengd neatlikgs savo pareigos vesti laivus, taip pat Zmogus, netu-
ris laivavedZio prievardds, kuris nusiZenge apsiemgs t4 pareig4 eiti
be tinkamo leidimo arba be ai5kaus tam reikalo, yra baudZiamas
are5tu ne daugiau kaip dviem savaitdm arba bauda ne daugiau
kaip penkiomis de5imtimis rubliq (dviem Simtais penkiomis de-
Simtimis litq - BSro, BSr,).

Jei del (del - BSr,) laivavedZio arba to, kuris apsi6md eiti laiva-
vedZio pareigas; kaltybes jo vedamas laivas atsisedo seklumoje
arba ant  akmens,  arbabuvo sut t rd tas la ivq p laukymas (p lau-
kimas - BSr,), tai kaltininkas yra baudZiamas are5tu ne daugiau
kaip trims mdnesiams arba bauda ne daugiau kaip trimis Simtais
rubliq (tfikstandiu penkiais Simtais litq - BSro, BS3r) (BSre, BS30, BS3r).

391. Laivavedys arba kitas uosto arba pakrantds vadovas, kuris
nusiZeng6 neatlikgs savo pareigos vesti laivus, taip pat Zmogus, netu-
ris laivavedZio laipsnio, kuris nusiZengd apsiemgs t4 pareig4 eiti be
tinkamo leidimo arba be ai5kaus tam reikalo, yra baudZiamas areS-
to ne daugiau kaip dviem savaitem arba mokdti baudos ne dau-
giau kaip du Simtus penkiasde5imt l i tq.

Jei del laivavedZio arba to, kuris apsidme eiti laivavedZio pa-
re igas,  ka l tes jo  vedamas la ivas uZplauke ant  sek lumos ar
ant  akmens,  arba je i  buvo sut rukdyta la ivams p laukt i ,  ta i
kaltininkas baudZiamas areSto ne daugiau kaip trimis mdnesiais
arba mokdti baudos ne daugiau kaip t[kstanti penkis Simtus
lirq (8S.").
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Kaip matyti, Teisingumo ministerijos leidinio ir vdlesnio K. Jab-
lonskio vertimo kalba i5 esmds nesiskiria. 1934 m. vertimas jau la-
biau pakeistas ir yra Siek tiek Siuolaiki5kesnis, tadiau apskritai dide-
liq pakeitimq nepadaryta. Kita vertus, toki keitim4 kaip baudiiamas
*tU:.-+baudlinmas areito galima laikyti k atlanga.

Siame darbe lyginamuoju poZilriu toliau norima apZvelgti teises
terminijos skirtumus mindtuose Baudiiamojo statuto (toliau - BS)
vertimuose. Kadangi, kaip sakyta,1930 m. ir 1931 m.leidimai skiria-
si tik priedq kiekiu, o ne paties statuto tekstais, lyginti imamas tik
vdlesnis leidimas. Thigi norima palyginti I9I9, 1931. ir 1934 metais
pasirodZiusius BS vertimus. lvairts priedai, straipsniq komentarai ir
pan. nelyginami, nes tai padaryti per daug suddtinga - pana5u iskir-
tingq knygq gretinim4. Lyginamas tik 1903 m. Rusijos BS tekstas,
kuri sudaro 687 straipsniai (vertimuose Siek tiek neaktualiq straips-
niq yra praleista). Lyginimo principas yra toks - Zifirima, ar skiriasi
teises terminai skirtingq vertimq tuose iadiuose straipsniuosea. At-
ramos ta5ku imamas pirmasis vertimas (1919 m.).

Tiriant i5 viso buvo rasta apie 200 terminq skirtumqs. Kadangi
lyginami trijq vertimq toje padioje straipsnio vietoje esantys termi-
nai, deriniai gali blti keli -visuose vertimuose i5versta taip pat (tada
skirtumo nera) arba bent viename vertime pavartotas kitoks termi-
nas. Gali blti ir visi terminai skirtingi. Kitaip sakant, jei vienodus
terminus paZymetume ta padia raide, trijuose vertimuose galime nu-
mat5rti tokius skirtumus - aab, abb, aba, abc. Koks tq skirtumq santy-
kis vertimuose, pavaizduota diagramoje.

4 Todel Salia termino bus nurodomas straipsnio numeris. Thip yra patogiau,
negu nurodyti puslapius, kurie vertimuose nesutampa.

5 Skaidiuojama po vien4, paprastai pirm4, tam tikro termino keitimo kitu atveji;
jeigu terminas vienodai keidiamas skirtinguose straipsniuose, tai laikoma vienu skir-
tumu.
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Diagrama

Teisds terminq skirtybiq santykis BS vertimuose

3

Skirtumu tipai

L. BSre ir BS' sutampa, BSru skiriasi (aab);
2. BS3r ir BSru sutampa, BS,n skiriasi (abb);
3. Visuose BS skiriasi (abc);
4. BSle ir BSro skiriasi, o BS31 tq straipsnirl nera (a-b);
5. BSre ir BSr. sutampa, BS' skiriasi (aba).
Kaip matyti, maZiausiai teisds terminq skirtumq turi 19L9 ir 1931 m.

vertimai - apie 72 proc. medZiagos skiriasi tlk 1934 m. vertimo ter-
minai (pvz.: 161 itminys BSle, BS31 - paiymijimas BS*; 593 nekilno-
iamasis turtasBSrn BSr,-nejudamasis turtas BS*).Atvejq, kai 1931 m.
pakeistas terminas buvo perimtas 1934 m., gerokai maLiau - apie 13
proc. (pvz. : 158 rei{kej as BS,n - liudytoj as BSr,, BS*; 265 val^dinys BS rn
- pilietis BS3r, BS3J. Dar maZiau atuejq, kai visuose BS vartojami
skirtingi terminai - apie 10 proc. (pvz;1,57 knltybinis tardymas BS,n -
baudiiamasis tardymas BSr, - baudiiamasis persekiojimas BSr; 158
reiikimas BSrn- parodymas BSr, - liudiiimas BSr). Apie 3 proc. me-
dZiagos yra nenumatyta situacija - kadangi BS., kai kurie straipsniai
praleisti, dia skirtumai tik tarp BS,n ir BSro (pvz.: 29 nusprendimas
BS rn - s prendima s BSr.; 65 9 teis mo s qs idy bo s BS r, - teis mo sesii a BSr).
Ir tik apie 2 proc. skirtumq yra tokiq, kur 1931" m. terminas buvo
pakeistas, tadiau 1934 m. gr4Zintas senasis terminas i5 1919 m. verti-
mo (pvz.:30reiikeias BSre, BS34 -liudytojas BS.,; LL7 iirodymasBSrn,
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BS*-irodlmas BSr,). Matyti, kad b[ta ir neddsningq keitimq (Lr. f,u
kartus cituot4 rei"ildjas - liudytojas), t. y. vienur (BSr) reiikijas pa-
keistas liudytoju, kitur - ne.

I5 Siq skaidiq galima daryti iSvad4 - teisds terminijos atZvilgiu ne-
pana5iausi yra BS,n ir BSro. BS' tarp jq y.u lyg tarpinis, nes Siek tiek
terminq BS34 iS jo perimta. Kartu matyti, kad 1931 m. vertime paly-
ginti su BSfn pakeista mai,ai kas. Sis faktas i5 dalies gali patvirtinti
minti, kad vertejas buvo tas pats.

Dabar apie skirtumus konkrediau. I5 surinktq skirtumq apie 85
proc. yra daiktavardZio arba daiktavardinio junginio formos terminq
keitimai. I5 Sio skaidiaus apie 89 proc. terminq d6menq skaidiaus
atZvilgiu keidiami vienodais atitikmenimis, t. y. vienaZ,odLiai termi-
nai keidiamivienai,odLiais, dviZodLiai - dviZ.odZiais ir t. t. Ir tik apie
11 proc. terminq demenq kiekis pakeidiamas maZesniu arba dides-
niu, t. y. tam tikri L919 m. vertimo teisds terminai vdlesniuose verti-
muose verdiami ddmenq atZvilgiu trumpesniais ar ilgesniais atitik-
menimis (pvz., vienaZodis keidiamas dviZodlfu: 409 nenuovoka BSrn,
BSr, - sqmonis netekimas BS3J.

Pirmiausia - apie vienodo demenq skaidiaus daiktavardiniq (t. y.
daiktavardZio ar daiktavardinio junginio formos) terminq keitimus.
Terminologijoje yra iprasta, kad kuo daugiau demenq turi terminai,
tuo jie retesni. Tie patys polinkiai matyti ir kalbant apie BS teises
terminq skirrybes. Daugiausia rasta vienaZodZio termino keitimo vie-
naiodLiu(apie 40 proc.) ir dviZodZio keitimo dviZodZiu (apie 46 proc.)
atvejq. Likg 14proc. apimavisus tiriamojoje medZiagoje esamus dau-
giahodLio (daugiau nei dviejq demenq) daiktavardinio junginio for-
mos terminrtr keitimus atitinkamo ilgio terminu.

Pakeistq vienaLodLit4 terminq tiriamojoje medZiagoje turima 60.
I5 jq apie 40 proc. buvo pakeisti i5 esmes ir apie 60 proc. - i5 dalies.
Esminiais keitimais dia laikomi tokie atvejai, kai terminas pakeidia-
mas kitos Saknies formaliai nesusijusiu LodLil, t. y. BS' ar BSro paly-
ginti su BS,n vartojami visi5kai kitokie (nepana5fis) terminai, paWZ-
dLiui: 47 9 kaknys BSre, BS31 - suimtinis BS ro; 684 priestata BS r, BSr, -

tielqba BSr; 158 rei"ikimas BSrn - parodymas BSr, - Iiudiiimas BSro;
l24sqjunga BSle, BS3r -bendriia BSro;265 valdinys BS,n-pilrerrs BSr,,
BS*;532 vaiiuotaiasBSrn-keleivis BS3r, BSr.;410 vedyba BSre, BS3r -
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santuoka BSro; 627 kuopa BSrn- pabauda BSr' BSro. Cia priskirtina ir
idomiq terminq pora 161 vada BSrn, BSr, - sfts/is BS.n, ir greidiausiai
eufemistiniu laikytinas keitimas 526 kekie BS ,n - prostifa/ri BSr,, BSro.

Terminq, pakeistq i5 dalies, kaip sakyta, yra Siek tiek daugiau.
Dalinio keitimo atveju terminas formaliai lieka pana5us - i5saugoja-
ma ta pati Saknis, o keidiami afiksai ar pan. (kai kuriuos keitinius
galima laikyti variantais). Geriausiai tai matyti, kai skirtumas mini-
malus - pakeidiama tik viena morfologine L,odLio dalis, pavyzdZiui:

. prie5delis: Il7 iirodymcs BS,n, BSro- irodfmas BSr,; I0 nusmerk-
/asis BS,n, BSrr- pasmerktasis BSro; 29 nusprendimas BS,, - sprendi-
mas BSro;2 nutremimas BS,n, BSr, - iitrdmimas BSro; 68 pcseneiimas
BSre, BS31 - nuseniiimas BSro;

. priesaga: 160 atsalqtoja.s BS,n - atsakovas BSr,, BSro; 167 baudi-
mas BSrn, BSr, - bausmi BSro; 160 ieikotoias BS,n - ieikovas BSr'
BSro; 479 keliautoias BS,, - keleivis BS,,, BSro; 606 skolintoias BS,n,
BSr, - skolytojas BSro; 457 sproginys BSre, BS31 - sprogmena BSro;

. galfind: 264 birie BS1e, BS31 - biria BSro; 351 praba BSle, BS31 -
prabi BSro; 524 sangulis BSre, BS3r - sangula BS,o; 363 aknyft BS,n -
akcizas BSr, - akcyzi BS,o (pastaruoju atveju esama ir fonetiniq skir-
tumq).

Kartais keidiami i5 karto du afiksai (pvz.: 639 pakenkimas BSrn,
BSr, - kenl<smas BSrn; 660 lgiiavimas BSre, BS3r - lgtiininlgtstd BS34)
arba apskritai keidiamas darybos bldas, pavyzdLili: 25 pievardi BS ,n,
BSr, - vardas BSro; 42 kaltybe BSle, BS31 - kaltd BSrn; 30 pareigumai
BSre, BS31 - pareigos BSro; 662 vertybd BSre, BS31 - veriia BSro.

Esama ir kitokiq daliniq skirtumq. Kai kuriuos jq galima laikyti
morfonologiniais, pavyzdLiui, 490 pagalba BS1e, BS.,1 - pagelba BSro;
61,1 sutartis BSre, BS3r - santoris BSro, kai kuriuos fonetiniais (arba
ra5yb o s) skirtumais, p avy zdLili: 3 4sk6 b ankrutav ima s B S 1e, BS3 1 - b an-
knit av im a s BS ro; 262 p a li c ii a BS rn - p o lic ii a B Sr,, BSr.; 27 9 kantr ab an -
da BSrn, BS., - kontrabanda BSro.

DviZodZiq daiktavardinio junginio formos teisds terminq keitimq
tiriamuose statutuose rasta 68. DaZniausiai keistas vienas kuris nors

r ' Pavartota ne BS straipsnyje, o skyriaus pavadinime. Thip imima ir toliau.
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termino ddmuo (80 proc.). Abu demenys keisti keturis kartus rediau
(20 proc.). I5 tq terminq, kuriq skiriasi vienas ddmuo, beveik vieno-
dai daZnai keistas tiek priklausomasis (apie 53 proc.), tiek pagrindi-
nis ddmuo (apie 47 proc.).

Keidiant termin4 paprastai i5laikoma ta pati sintaksin6 struktlra
(apie 86 proc.), t. y. nekeidiamas ddmenq rySys - derinimas atitinka
derinim4 (a), valdymas - valdym4 (b), Sliejimas - Sliejim4 (c), pavyz-
dZiui: a) 433 iymdtind marlci BS,n - itmind marlcd BS,, - Zyminis ien-
kla s BS ro; b) 4sk darb 4 p a ka ltinimas B S 1e, BSr, - v eil<s m4 p aka lt in ima s
BSro; c) I98 teise pirklinuti BSrn, BSr, - teisi prekiauli 8534. Ir tik apie
14 proc. teisds terminq vdlesniuose (nei 1919 m.) BS iSversti kitokios
sintaksinds struktlros terminais, t. y. derinimas pakeistas valdymu
(a), valdymas - derinimu (b) arba pakeistas valdomasis linksnis (c),
pavyzdZiui: a) 175 nutremtoii vieta BSrn, BSr, - iitremimo vieta BSro;
b) I42 piktadaiq samblzns BS,n, BSr, - nusikalstamas sambilris BSro;
c) 2sk lstatymt4 pedengimas BSre, BS3r - nusikaltimai istatymams BSro.

Apie 62 proc. pagrindinio termino ddmens keitimo atvejq (neat-
siZvelgiant itai, keidiamas Salutinis ddmuo ar ne) yra esminio pobu-
dLio, t. y. pasirinktas ne termino formos keitimo bfidas, o kito, for-
maliai nesusijusio, LodLio paie5ka. Pvz.:5 istatymt4 apybreios BS,n,
BSr, - istatyim4 ribos BSro; 30 iilkeilnis byloms BSle, BS31 - lgalio-
tinis byloms BSrn; I29 priveriiamasis isakas BS,n, BSr, - piveriia-
masis nutarimas BSro; 382 asmens nepavoius BS1e, BS31 - asmens
saugumas BSro; 545 prel<ybos sldpinys BSre, BS31 - prelgtbos pa-
slaptis BS.o. This atvejais, kai bent viename i5 dviejq velesniq BS
buvo pakeistas Salutinis dviZodZio teisds termino ddmuo, esminiq kei-
timq procentas Siek tiek maZesnis - apie 43 proc. (neatsiZvelgiant, ar
buvo keistas pagrindinis ddmuo). Pvz.: 64 suddties taisykles BSrn,
BSr, - visumos taisyklisBSro;I27 seiungos dalyvis BS1e, BS3r -ben-
d r ii o s dalyvis BSro; 375 s a n d o r o s raitas BS rn - s u t a r t i e s raitas BS ro;
41-l svainystis laipsnis BSrn- gentlstis laipsnis 8S,,, BSro; 655 vo-
kuotas parei1kimas BS,r, BSr, - uidaras pareiikimas BSro. Thigi
1931 m. ir 1934 m. BS vertimuose kalbamqjq terminq pagrindiniai
demenys Siek tiek daZniau buvo pakeisti i5 esmes nei tq padiq termi-
nq Salutiniai demenys. Kodel taip yra? Motyvuoti galima nebent tuo,
kad pagrindiniam termino demeniui tenka didesnis reikimes krlvis.
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Bet tai gindijama, o toks santykiq pasiskirstymas gali bfti visiSkai
atsitiktinis.

I5 minetq procentq matyti, kad terminq priklausomieji demenys
atitinkamai daZniau buvo keisti ne i5 esmds, o tik i5 dalies (apie 57
proc.). Pagrindiniq ddmenq daliniq keitimq blta atitinkamai maZiau
(apie 38 proc.).

Kaip ir vienaZodZiq terminq, daliniai keitimai daZniausiai pada-

ryti pasirenkant kitus afiksus arba apskritai keidiant darybos bud4,
pavyzdLiu.i:

. pagrindinio ddmens: 44 tamybos prisakymas BS,n, BSr, - tar-
nybos isakymas BSro; 8sk istatymt4 periengimas BSle, BS31 - nusi-
lengimai i;tatymams BSro; 125 priveriiamasis isakas BS1e, BS31 -
privalomasis isakymas BSro; L6L teismo mokesnis BSle, BS31 - teis-
mo mokesrls BSro; 374 sqlygine vertybi BSre, BS3r - sqlygini vertd
BS34;

. priklausomojo demens: 39 atsakoma prieiiilra BSrn, BSr, - a/-
sakinga prieliilra BS,o; 165 teisus reikalavimas BS,r, BSr, - teisdtas
reikalavima.s BSro; 280 nedoros veil<smas BS,n - nedorovds veil<s-
masBSrr, BSrr; 454 teisis tevasBSrn, BSr, - teisinis tevasBSro;

. abiejq ddmenq: L59 meluojamas i"irodymcs BS,n - meluojamas
irodymas BSr, : melagingas i"irodymas BSro;234 svaigstamieii glimai
BS1e, BS31 - svaiginamieii glralaiBSro.

Beje, beveik nepastebeta paprastqiq ir ivardZiuotiniq formq svy-
ravimo (Siuolaikineje terminologijoje ivardZiuotines formos labai po-
puliarios, kartais net perd6tai), tik pora atvejq: t6bendroji kalimoji
BS1e, BS31 - bendra kalimoii BSrr; 574 kilnoiamas turtas BS,, -

k i l n o i a m a s i s turtas BS rr - iudamasis turtas BS ro.
Ne su daryba susijusiq dviZodZiq teises terminq daliniq keitimq

rastas tik vienas - 445 ipotekos aktai BSre, BS31 - hipotekos aktai
BSro. Jis priskirtinas fonetikos sridiai.

Daugiau nei dviejq Lodi:i\ ilgio teises terminq keitimq atitinkamo
LodLirI skaidiaus terminais tiriamojoje medZiagoje rasta tik 19. Di-
dZioji dalis j.l yra triLodLiai, bet esama ir ilgesniq, pavyzdLiui:

. triLodliai: 1-8sk baudimo paialinamos aplinl<ybis BS,r, BS'
- bausmis paialinamosios aplinlgtbes BSro; 43 atsakonrybg didi-
namoji aplinlqbe BS1e, BS31 -atsakomybq didinanti aplinl<ybiBSro;
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16I nei.igaldjimo teisds iymfnys BS,n, BSr, - neiigaldjimo teisis paiy-
mdjimas BSro; 417 tekybos pilni metai BS1e, BSr, - pilni teka-
mieji metaiBSroi 602 i.imoka ii iiodiio BS,n - iimoka ii pasiia-
dijimo BSr, - mokestis pagal pasiiadiiimq BSro;

. keturilodLiai: 55 sunkusis kalijimas ligi laiko BSle, BS31 -ribo-

to laiko sunkusis knldiimas BSro; 111 valstybds nepavoiumas ii ia-
/les BSrn, BSr, - valstybes saugumas ff Jalies BSro;

. penkiaZodLiai: 37 3 terminini s a n d o r o s raito samdos sutaftis BS rn,
BSr, - terminind santorio raito samdos sutartis BSro.

Kadangi Siq terminq labai nedaug, smulkesniq apibendrinimq da-
ryti neverta. Terminq keitimo principai, galima sakyti, tokie patys,
kaip ir anksdiau apra5yti.

Galiausiai minetini terminq ddmenq skaidiaus keitimai. Jau buvo
uZsiminta, kad jq rasta nedaug- 19 (apie 11 proc. visq daiktavardZio
ar daiktavardinio junginio formos terming). Tokiq keitimq galimy-
bds yra dvi: vdlesniuose (nei 1919 m.) BS vertimuose atitinkami ter-
minai i5versti maZesnio arba didesnio ddmenq skaidiaus terminais.
Abejq keitimq yra maZdaug vienodai (atitinkamai 10 ir 9).W2.:

. sumaZinta ddmenq: 166Krodymo dalykasBSrn-irodymas BSr, -

iirodymas BSro (2-+1) ; 61, bausme K sudities BS1e, BS31 - suditind baus-
md BSro Q-:2); 405 savo reikalo veidias BSrn - pivatus velikas BSro
(3-+2);6l laisvis atimimas W lniko BS1e, BS31 - laikinis laisvis atimi-
mas BSro (a+3); 66 ligi laiko laisvris atimama bausmi BSre, BS3r -
laikini laisvis atimama bausmd (5+a);

. priddta ddmenq: 409 nenuovokd BSle, BSrr- sqmonis netekimas
BSro (1-+2); 608 i.itisina BS,r, BSr,.- visa skolos suma BSro $->3);2
sunkusis l<nlijimas BSre, BS3r - sunkiqjtl darb4 kalejimas BSru (2-r3);
54 atsargos i,ilcaldjimas BS1e, BS31 - iki tekiant kalitasis laikas BSro

Q-->\;427 nepilnavertis pinigas (bilonas) BS1e, BS31 - ne visos vertds
pintgas BSrn (2-+4).

Kai kuriq dia pateiktq pavyzdLirl galima bfltrl apskritai nepriskirti
terminijai. PavyzdLiui,terminq i"Stisina (608), atsargos i.ikalejimas (54)
keitinius visa sl<olos suma, iki teisiant kalitasis lail<ns galima laikyti ne
terminais, o jq ai5kinimais. Matyt, Sie 1919 m. vertimo terminai buvo
nelabai ai5k[s, todel velesniuose vertimuose pakeisti apra5omojo po-
b[dZio LodLit4 j unginiais.
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Tiadici5kai terminologijoje nesigindijama tik del daiktavardZiq ir
daiktavardiniq junginiq priskyrimo terminams. Del kitq kalbos daliq
laikymo terminais vienos nuomones ndra, d6l to Sis klausimas daZ-
nai s4moningai paliekamas nuoSalyje. Siame straipsnyje laikomasi
V. P. Danilenko minties, kad reikia skirti terming fiksavimo ir termi-
nq funkcionavimo sferas (Danilenko 1977:38-39). Terminq Zody-
nams, standartams, kuriuose terminai fiksuojami ir norminami, pri-
imtiniausia, Zinoma, daiktavardine forma, tadiau mokslo ir prakti-
kos kalboje, kurioje terminai funkcionuoja, tq formg nepakanka, pir-
miausia dia neimanoma i5siversti be specialios reiKmds veiksmaZo-
dZiq. Ir nors teisds terminq Zodynuose kartais pateikiamas tik termi-
nas bausme, konkredioje Sios srities kalboje turbtt daZniau rasime
bausti, baudiiamas, nubaustas ir pan. formas. Kai kurie teises Zody-
nai pateikia ir veiksmaZodi bausti. Kartu vienuose teis€s Zodynuose
galime rasti skirti bausmg, kituose - bausmes slqrimas (tai transfor-
muojami vienas i5 kito dalykai). Vartosenoje funkcionuoja ir vienos,
ir kitos formos, todel jq negalima visi5kai sutapatinti, ypad kaip Siuo
tiriamuoju atveju, ie5kant terminijos skirtumq konkrediame tekste.

I5 prie5kario BS vertimq buvo rinkti ne tik tradici5kai supranta-
mq daiktavardiniq terminq, bet ir kitokio pobldiio terminologiniai
skirtumaiT. Jq nera daug. Kaip mindta pradZioje, apie 15 proc. suras-
tq skirtumq yra ne daiktavardZio ar daiktavardinio junginio formos.
Sie skirtumai galetq btti ir nepriskiriami prie terminq, tadiau jie ne-
sunkiai transformuojami i daiktavardZius. iia turima omenyje dau-
giausia veiksmaZodLiai ir jq junginiai. Tokia 1919 m. BS terminija
vdlesniuose vertimuose daZniausiai keista i5 esm6s. Palaipsniui pa-
keidiami, pavyzdLiui, vienas ar abu demenys (408 sasiuest BS1e, BS3r
- susituokti BSro; 143 apditi anideliu BS,n - apditi mokcsniu BS., -
apkrauti mokesiiu BSrJ, arba bent vienas i5 jq: 147 atimti nuovokq
BS1e, BS31 -atimti sqmonq BSrr;65 atstatyti i.f nmybos BS1e, BS31-
atleisdinti ii tamybos BSro; 71 nubyloti bylqBSrn, BS., - iisprqsti
bylq BSro;167 paiaukti tieson BSre, BS31 - paiaukti teisman BSr.

7 Forma paprastai pakeidiama i bendresng - pavyzdLiui, veiksmaZodZio patei-
kiama bendratis.
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Vienas d6muo kartais keistas konstrukcija: 515 iianuoti BSrn - pa-
Zeisti mergtsdis vaintk4 BSr,, BSro; 527 kel<.iauti BS,n - verstis prosti-
rrzcfa BSr. BS*.

Daliniai keitimai daZniausiai susijg su prielinksnin6mis konstruk-
cijomis (pvz.:304 sustabdyti ligi laiko BS1e, BS31 - laikinai sustab-
dyti BS *; 3I7 molaiti i i i i a d 4 BS rn - mokiti i i p a s i I a d i i i m 14 BSr, -

mola4ti p a g a I p a s i Z a d i j i m u s BS ro; 3L7 p ardav initi s k o I i n t i n a i BS rn,
BSrr- pardnviniti i skolq BSrn;346 paleisti apyvarton BS1e, BS31 -
paleisti i apyvartq BSr), bet esama ir kitokiq: 317 paimti ikaitui
BSre, BS31 -paimti ikeistinai BSro; 317 lailcyti negalingu BS1e, BS31
- ln@ti negaliojama BSro. Retkardiais daliniai keitimai derinti su
esminiais: 459 pedengti reikalingo gynimosi apybrdias BSrn - per-
Zengti reil<nlingo apsigynimo apybrdias BS,, - periengti reikalingo
gynimosi ribas BSro-

Prie ne daiktavardZio formos terminologiniq skirtumq galetq bfiti
priskiriami ir tokie veiksmaZodinio pamato junginiq skirtumai: L4
draudiinmas bausme BSre, BS3i - baustinai draudZiamas BSro; 40 ne-
palrnltirnmns nusiknlstamuoju darbu BS1e, BS31 - nekaltintinas ul nu-
silrnlstam4ji d"arbq BSr; 55 nukaltintas padarqs didiji.nusikaltimq BS rn,
BSrr- pripaZintas patlarqs didiii nusikaltimq BSro. Cia galima kalbeti
ir apie terminq bfidvardZiq skirtumus, pavyzdliu|2l0 netikrasis BS1e,
BSrr- falsifikaons BS roi 307 atsakomingas BS rn, BS r, - atsakingas BSro,
ar net prieveiksmius, pavyzdlirt| L46 neteisiai BS1e, BS31 - neteisitai
BSr. Nors terminologinio traktavimo atZvilgiu visa taiyra problemi-
niai atvejai, tadiau bent jau terminologinis pobudis dia ai5kiai junta-
mas. Kadangi kalbama apie skirtumus, tai pamindti pravartu.

Apibendrinant visus BS skirtumus, reikia atkreipti demesi, kad
ne visada teisds terminai buvo keidiami vienodai visose teksto vieto-
se.Pavyzdhiui, BS,n buvgs terminas rertkdjas BS' pakeistas i liudyto-

jas, ta€rau BS, vienur keidiama i liudytojas (158), kitur paliekama
reiikijas (30); BS,n ir BS' buvgs zyminys BSrn pakeistas ir liudiiimu
(161), ir pafiimijimu (161), analogi5kai priveriiamasis isakas keistas
privalomuoju i;alqmu (L25) fu pnveriiamuoju nutarimu (I29), sando-
ros raitas -sutarties raitu (375) ir santorio raitu (376).15 dia paminetq
keitimg motyvuotas ttkitminio keitimas liudijimu ir paitmejimr?, nes
rusi5kame originale i5 tiesq pavartoti du terminai ydocmoeepbuie tr
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c*udtmenbcmso (UU). Apskritai dauguma tokio pob[dZio nevieno-
dumq fiq nera daug) atsiradg ddl nepakankamo atidumo keidiant ir
vienodinant terminus ir del to laikytini vertimo trtkumais. Apskritai
teisds terminijos skirtumq statutq vertimuose yra atsiradg ne tik del
to, kad buvo tobulinama terminija, bet ir toddl, kad buvo taisomi
1919 m. vertimo abejotini dalykai ir ai5kios klaidos.

Ziurint i kalbamuosius vertimus po daugiau nei pusds amZiaus
nuo jq pasirodymo sunkoka ivertinti keitimq motyvacij4. Thisyklin-
gumo atLtilgiu dauguma tiek 1919 m. vertimo terminq, tiek jq keiti-
niq vdlesniuose vertimuose ndra blogi. Kai kurie i5 jq Siandienos aki-
mis atrodo keistoki, neiprasti, tadiau jie ndra netaisyklingi. Tik vien4
kit4 keitini, ivertinus gramatikos, L,odLirl darybos ar kalbos grynumo
atZvilgiu, galima laikyti taisyklingesniu, pavyzdLiui: 43 atsakomybq
didinamoji aplinlcybi BS1e, BS31 -atsakomybg didinanti aplinl<ybi
BSro;577 globiamasis BS1e, BS31 - globoiamasis BSr.; 783 atsaryos ofi-
cieris BS,n - atsargos karininkas BSr' BS,o. Dauguma keitimq,
kad ir tokiq kaip 1,60 atsalgttoja^s BS,n - atsakovas BSr,, BSro; 1,60 iei-
kotoias BS,n - ieikovas BSr,, BSro; 479 keliautoias BS,n - keleivis BSr,
BSro; 532 vaiiuotoias BS,n - keleivis BS3r, BS34, rodo ne klaidq Salini-
m4, o terminq tobulinim4, tinkamesnds priesagos parinkim4. Nors
jeigu, paryzdLili, terminas 684 priestata BS1e, BSrl (nocmaerca UU)
buvo pakeistas i tielqba BSro, dar nerei5kia, kad pastarasis terminas
yra daug geresnis. Jeigu butq prigijusipnestata (i! pristatyti),vartotu-
me j4 ir Siandien.

Tuo metu keidiant terminus gal net aktualesnis buvo ne taisyklin-
gumo, o tikslumo atZvilgis. Kai kuriq keitiniq vdlesniuose vertimuo-
se atsiradimo prieZastys matyti terminus sulyginus su originalu, pa-
tyzdlil:i: 15 coeepuamb cilepmHyn Ka3Hb UU - bausti mirties bausme
BSre, BS3i - ivykdyti minies bausmg BSro; 210 noddhnrca UU - netikras
BS1e, BS3r - falsifikuotas BSro; 124 coo6qecmeo UU - sQunga BSrn,
BSr, - bendiia BSro; 480 eo,rocmuofi cmapwuHa UU - valsiiaus viriila
BS,n - valsiiaus viriaitis BSr,, BSro; 68I ny6,tuauafi mopetUU -vieio-
sios derybos BS,n - vle.ios ios variytynis 8531, BS34. Kaip matyti ,1934 m.
keitiniai tiksliau atitinka original4, o kai kurie 1919 m. terminai net
klaidina. Nors ne visada stengimasis atitikti original4 yra gerai, pa-
tyzdLiui, o6padot denonpouseodcmea UU 443 buvo i5versta rait4 raiy-
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mo aryigos BSre, 8531, veliau pataisyta lietuviq kalbai tinkamiau -
raitqraiymo tvarkn BSr. Stengimasis tobulinti pagal original4 L934 m.
vertimui galejo ir pakenkti. PavyzdLiui, nebttina buvo 574 kilnoja-
mos turtas BS rn - kilnoj amasis turtas BS rrkeisti ijudamasis turtas BS 34.
Nelabai tikslingai vietoj 479 kalinys BSre, BS3r atsirado suimtinis BSro
(apecmanma UU). Juoba, kad keista neddsningai (pv2.,I23,652 ir
kt. palikta l<alinys). Apskritai terminas suimtinis suimtam, bet dar
nekalindiam'asmeniui pavadinti visi5kai tinka, bet tuo metu neat-
skirta. Arba galb0t bfitq isigalejg lietuvi5kesni vertimai 443 Qopuat
cydonpouseodcmea UU - raitq raiymo pavidalai BSrn,BSrr; 669 cecin
cyda UU - teismo sqsddybos BS,n, jei 1934 m. nebltq pakeista irait4
raiymo formn, teismo sesija.

Galiausiai pasakytina, kad Siame straipsnyje neturdta tikslo tai-
syklingumo, tikslumo atZvilgiu i5rinkti prasdiausi4 vertim4. Apskri-
tai vertinti praeities terminus taisyklingumo atZvilgiu yra problemi5-
ka, nes taisyklingumo supratimas Siek tiek kinta. Cia daugiau nor6ta
pateikti bendr4 terminq kaitos praeityje vaizd4. Kartu i5 cituotq ter-
minq mat5rti, kad daug kas Siandien yra pasikeitg. Nors ir pripaZis-
tant, kad 1919 m. BS vertimas terminijos ir apskritai kalbos poZilriu
toli graZu.nebuvo tobulas, jo, kaip pirmojo vertimo, tuo metu beveik
nesant lietuvi5kos teisds terminijos, vert6 teisds kalbai negindytina.

Mat5rti ir ai5ki terminijos pai,anga. 1931 m. vertimas truputi, o
1934 m. jau gerokai patobulintas. Pastarojo terminija artimiausia Sian-
dieninei. Vis delto akivaizdu, kad 1934 m. ir tuo labiau 1931 m. BS
vertimai nebuvo i5 naujo verdiami pagal originalE, o buvo tik taiso-
mas senasis L919 m. vertimas.

Beje, 1934 m. vertimo pratarmeje pripaLinta, kad visuose verti-
muose yra trukumq. Pasiteisinta tuo, kad norint pasiekti geresniq re-
zultatg i darb4 reikia itraukti daugiau Zmoniq. O dirbant privadia ini-
ciatyva ir Lietuvoje esant maZai knygq rinkai, tai paprasdiausiai ne-
apsimoka. Valstybe, deja, oficialiu vertimu nepasirflpino. Tiesa, 1938 m.
Valsrybes Taryboje buvo sudaryta komisija i5 esmds naujam BS reng-
ti, tadiau kodifikavimo darbas vyko letai, sulauke nemaLai kritikos
(Dakutis 1939: L72-L73), todel iki okupacijos nedaug tenuveikta.

Vis ddlto reikia pabr€Lti, kad verdiant BaudZiamqjl statutq nueitas
teisds terminijos tobulinimo kelias yra labai svarbus Siuolaikinei tei-
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s6s kalbai. Daug teisds terminq i5 ten perimta. Kita vertus, dar ir
dabar i5kilus tam tikriems teises terminologijos klausimams, verta
pirmiausia Zvilgteleti i praeiti, o jau veliau kurti ar tobulinti naujau-
si4 terminij4.
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DIFFERENCES IN THE TERMINOLOGY OF I,AW IN THE
TRANSLATION OF ff/E CRIMINAL CODE'ilHAT FUNCTIONED
IN THE REPUBLIC OF LITHUANIA IN 1918-1940

Summary

During the period of the independent Republic of Lithuania (1918-1940) there
was no original criminal code prepared. From 1918 Russian criminal laws were in
force, among them-The Ciminal Code (YroronHoe ynoxenr.re) of 1903. This article
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deals with differences in the terminology of law in translations of this Code into
Lithuanian (translations of 1919, 1931 and t934 are compared). In total there were
about 200 differences found. They are analysed and grouped according to the
expression. The correctness and preciseness of terms are also discussed. The
conclusion is drawn that translations of 1.919 and 1931 differ very slightly. The
biggest changes in the terminology of law werb made in the translation of 1934 -

here it is closest to the terminology of the present. It is likely that most of the
differences between these translations occurred because terminology was being
constantly improved. Some of the differences appeared because of corrections of
mistakes and inaccuracies in the translation from 1919. The article emphasizes the
significance of the terminology created in 1918-1940 to the contemporary language
of law.
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